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S n U i l h i f . . k l . d l h l t . t . l , 
Celldömölk, F e r e n o J A f i t f - u l c i 181,. — Ide inlé-
zendök a lap azellemi 6a anyagi rcazet illető mindennemű 

küldemények. 

A magyarországi kivándorlás. hanem az a néhány száz ügynök idézi elő legnagyobb számát, amely az egész kivan-
Magyarországon a kiváhdorlást, kiket Mis | dorlásnak 607o-át teszi k i . 

Az .Egyesü l t Ál lamok, kivándorlás: j l e r l-VIc-és'-mé* riéhány német és hollandi Igy ál talánosságban beszélve a kiván-
bizotfaWa (bevándorlási bizottság) e u r ó p a i i g küld be az országba, és azok a gáz dorlásról, nem is lUnik fel olyan megdob-
kőrút jában Magyarországba is eljött, tanul j m a g y a r áhampolgárok, akik az Ugynökil bentően vu-sedelmesnek, mintha nézzük az 
snányozni azt a kérd-s t , hogy a magyar [ honorárium elnyeréseért veszik az embere- í j 906-iici év kivándurlá .a t számokhan M. 

ás. nem-e 
J u t ó t o k t ó l s n i n c s j : ^ ^ 

könnyebben jussanak -áz-cdyan. Vérdijhoz; 
amely sok ez-r ember anyagi és erkölcsi 
züllésének képezte kutfdrrását. 

A magyarországi kivándorlás okát na
gyon könnyű osztá'yozni é s ' p e d i g 

t ün t e tve Különösen ha a fajmagyar viáé-

olyan m e g d ö b b e n t ő a r ányoka t tüntet fel, 
hogy kötelesek vagyunk a belügyminiszter 
figyelmét már most felhívni-sürgős-radiká
lis intézkedések megté te lé re . 

Az 1906 iki év kivándorlása kerek 

"bak. róla, hogy közegei elő .ékítik. mester 
séges uton a KÍvándorást, mert másképen 
el sem képzelhető, hogy egy esztendő alatt 
310 ezer munkaképes , kenyérkereső egyén 
vándorol jon idegen világrészbe munkát ke
resni, ahol már amúgy is mintegy 100 ezer 
magyar ál lampolgár jár-kel munkané.'kUI s 
veszélyezteti az • xissentiáját a többi, régeb
ben kivándorolt , magyar munkásnak. 

Mi csak örvendeni tudunk az amer ika i | a i , a r f , n a i «>ol g ál 3 t i IrJttelezettség - 'ől m » . j t e t v e k i . 
kiküldöttek megjelenésének, de kénytelenek, n e k ü l n e k k i . f Ebből felnőtt volt 298,700, tizenhat 
vagyunk rámuta tn i arra, hogy nem jó he- ; Vannak, akik azért vándorolnak k i , éven aluli gyermek 11,300 A felnőttek 

jmért itthon földhöz nem tudnak jutni s közül közül volt férfi 151,760, asszony és 

Vannak olyanok, akiket a megélhetés számban 310 ezer. lelket számlált (csak az 
kényszere hajt Amerikába. Ezeknek a száma útlevéllel kivándoroltak vannak felvéve) az 

j elenyészően csekély. 1905 ik év 196 68-4 kivándorlójával szem-
N j g y számmal vannak olyanok, akik ben, tehát 113,316 lőnyi. emelkedést tün-

• v :. 

lyen járnak a kérdést tanulmányozni, mert 
nem a (óváros területe az a hely, honné t 
az a 310 ezer egyén kivándorolt . 

A vidéket kellett volna előbb bejár-
niok s akkor meggyőződtek volna arról , 
hogy tulajdonképen mi az oka a magyar
országi kivándorlásnak. 

Meggyőződhet tek volna róla s elrefe
rá lhat ták volna a belügyminiszter urnák is, 
hogy a megélhetési kényszer csak kevés 
esetben csábítja az embereket Amerikába, 

egyedüli vágyuk annyit szerezni, hogy né- leány 46,940. A férfiak közül volt és pedig 
hány hóid földet vehessenek. 116—19 évig 16,576, 19—24 évig 57,853, 

A legnagyobb része a kivándorlóknak 2 i ~ 3 5 t v i S 40,196,86—46 évig 109,345, 
azok sorából kerülnek k i , akiknek itthon is; miS *5 é v = n felül 34,790, őszesen 251,760 
van már pár ezer korona értékű vagyonuk, 
de még többre vágynak, itthon azonban 
szégyenlik magukat, hogy alárendeltebb 

kivándorló. 

A férfi kivándorlók közül tisztán ma
gyar anyanyelvű volt 164,850, mig a más 

munkát vállaljanak. Ezek azok, akiket a J anyanyelvű nemzetiségiekre esik 86,910. A 
meggazdagodási vágy, a kapzsiság visz! 163.850 magyar anyanyelvű kivándorlóból 
Amerikába. Ez képezi a kivándorlóknak egymagára , a legmegbízhatóbb dunántúli 

ü I i R C Á . f r 
K S n y e k . 

Mikor álmatlan, lázas éjszakán 
Fejed párnádba temeted, 
Mikor halovány, sápadt arcodon 
A könyek árja megered; 
Mikor pihegő, lázas kebledet 
Fáidalom tőre járja á t : 
Töröld le könyeid . . . s azután 

Mondj el, oh mondj él' egy imát. 

Mikor elhagyott, akit szerettél 
8 szived emlékén megremeg, 
Mikor ábrándod, álmod közepett' 
Kedvesed arca megjelen ; 
Mikor szemedből forró köny pereg 
8 csókolni véled ajakát: 
Töröld le könyeid . . . s azután 

Mondj el, oh mondj el egy i m á t , . . ! 

Mikor úttalan, téves utakon 
Görnyedve hordod terhedet. 
Mikor borzalmas, hideg éjszakán 
Eldobnád sivár éltedet; . . . 
Mikor sikongva, sírva jár a szél 
S szemed nyugpontot nem talál: 
Töröld le könyeid . . . s azután 

Mondj el, oh mondj el egy i m á t . . . 1 

Mikor elhagynak, kiket szerettél 
Ks társad a-balsors leszen, 
Mikor fájdalom őrli lclkcdut 
S szemeden könyu megjeleli; 
Mikor nincs cél, csak bún, csak kárhozat, 
Nincs senkid, akit már szeress : 
Töröld le, rejtsd el könyeid, 

Vigaszt, erőt imában keress . . . 1 
Huss Jenő. 

A boldogság. 
A poros «serpeutin uton Iasian kígyózott 

alá az ezred. E1Ő1 a főtisztek, vitatkozva a nap 
eseményeiről, utánuk az ágyuk a füsttől s egész 
napi ágyutüztŐi csatakosan Végül a Szentháromság 
következett, ahogy as ezredben nevezték őket. 
Balról a kadét, jobbról a pelyhes állu hadnagy, 
középütt az ezred Don jüanja, főhadnagy Schnei
dig. A kadét fáradtan bóbiskolt, a hadnagy tak
tusra hortyogott a lován, főhadnagy Schneidig 
álmodozó szemekkel merengett az alattuk elte
rülő mossziségen- Talán az esti harangszót fi
gyelt*, mefy mint egy távoli zene elkaló akkord- " 
jai hallatszott föl a síkon pihenő csendes falucska 
tornyából. —'- -—-

Bizonyos jóloső érzés futottá át fáradt tag
jait^ amint az alkony félhomályából kiemelkedő 
házak körvonalai mindjobban kidomborodtak 
előtte. Már harmadnapja futnak az ellenség elől, 

TürJíibetegségek, hurutok, szamár 

ellen számtalan tanár es orvos által naponta ajánlva. 

.Z£*JT<Z,Z.Z£<*» f mataerjiat^ utärcratota» _ * J * g ^ szhoénlmr 
. viuaaoi. íj,JI Izzadtat 

f. HotTmann-ra Roche A Co. Basel (Stile} 

ar 

'Kapható g n u l m d r i r n t a Kjóonzmáftk^ 
bao. — Ara Uve,;trnhinl — kofon*. 
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magyarságra esik 61,390 lélek, a fennma
radó 103,460 magyar kivándorló pedig 
szétoszlik az ország többi megyéire. Ha 
már most figyelembe vesszük azt is, hogy 
éppen a Dunántúlon divik leginkább az egy 
gyermekrendszer, ugy teljesen jogos, sőt 
több, malaszthatatlan kötelességünk, hogy 
a magyar: 
úrtól sürgős intézkedések megtételét köve 
teljük, amig nem egészen késő, amig nem 
kárbaveszett a védekezés. 

Ha pedig az 1906-ik év első hat hó
napjának kivándorlási statisztikáját vesszük 
figyelembe, akkor arra az eredményre ju
tunk fejtegetésünkkel, hogy Magyarorszá
gon a kivándorlási láz valóságos járvány-
nyá fejlődött. 

Az ország biztonsága érdekeben is 
sürgős intézkedésekre van szükség, mert a 
hadköteles fiatalság közül éppen a legegész
ségesebb anyag vándorolt ki és érezhető 
volt ennek hatása a legutóbbj sorozásokJ 

: - T x í i r a S k w ^ i g "ti3ták"árszükséges létszá 
•sJsasszTtps izWNt Isafc" « g 

fegyverfogásra alkalmatlan egyéneket is 
kénytelenek voltak besorozni, hogy a ki
cserélésre szükséges anyagmennyiséget elő
teremteni tudják. 

A munkáskéz hiánya tehát ezért érez
hető olyan nagyon, különösen a magyar 
vidékeken, mert éppen a java munkaerő 
ben levő egyének vették kezükbe a vándor
botot, sok helyütt otthagyva családjukat a 
legnagyobb nyomorban, embertársaik jó 
szivére bízva családtagjaikat. 

És hogy Amerikában sincsen olyan 
rózsásan jó dolguk a magyaroknak, mint 
évekkel e l ő b b , a z is bizonyítja, hogy a 
magyar vidékekre Amerikából beérkező 
pénzek összege 26 millió koronával keve
sebb, mint a tavalyi év elmúlt hasonló idő
szakában. 

A visszavándortásra is nagyobb az 
Amerikában élő magyarság körében a haj

jöjjenek haza, soknak az anyagi eszközök 
sem állanak rendelkezésükre s itt ismét 
csak az kormányhatalomnak kellene közbe
lépni, hogy a visszavándorlást elősegitse 
minél sürgősebben, amig néhány ezer ma
gyar embert az éhenhalástól is meg lehet 
menteni és itthon még munkára is fel lehet 

használni. A vicsaatslepités módjaira 
a kormánynak konkrét célravezető javasla
tokkal kell előállni, amelyek keresztülvitelét 
a kormánynak sürgős teendői közzé kell 
besorozni, ha a kivánt eredményt elérni 
akarják, a következő : 

Üszkösödni készülő sebet csak gyors 
operációval lehet meggyógyítani. 

Már évek óta mételyezi a magyar 
munkásnépet: a vérbe ment át, tehát sür 
gős gyógyítást kivan. 

K. Ö. 

megszentelt helyen. A nagyközönség, figyelmét 
örömmel hívjuk íel fiatalságunk akcióiára, mely 
megérdemli, hogy mind anyagi, mind erkölcsi 
tekintetben sikeres legyen. Legyen mementó Ke
menesaljának másik nagy szülöttének, Berzsenyi 
Dánieinek Szombathelyre plántált cmlékszobra! 
Ifjúságunk ügyének vezéréül és partfogójául Ber
zsenyi Dezsó ügyvéd urat nyerte meg, ami egyéb-
ként zálog arra, hogy szeretett kaltónónk 

ÚJDONSÁGOK 

ránalc alapja az ő buzgólkodása mellett jelentős 
összeggel gyarapodik. Az előadás rendezősége 
a következő meghívót bocsátotta ki — tDukai 
Takách Judit Celldömölkön felállítandó szobrának 
alapjára Kiscell ifjúságából alakú t műkedvelő 
társaság f. hó 31-ik napján este 8 órakor tánc
mulatsággal egybekötött színielőadást rendes 
Celldömölkön a Korona vendéglő nagytermében 
és kerthelyiségében. Berzsenyi Dezső parlfogó-
clnok, Hauler János pénztáros, Németh Ferenc 
ellenőr, Bárdossy Zoltán ciganyvajda. — Színre 
kerül tNiobe", Harry és A E Faulton 8 felvo
násos bohózata ; angolból fordította Szomaházy 
István. Rendező dr. G.yer Gyula. — Személyek: 
Niobc; Rcindl Ir n. Lord Tomkins fíamilton; 
Bisitzky András. Duna Péter: Géfin Lajos. Ka-
rolin, a felesége: Bakonyi Riza. Griffin Hclén, 

-^Skfiv^'^eiTyeses díszes eskUW 

SanfT)eschán Ákhil rm liszten srgédfo^al 
mazó Budapestről, esküdött örök bűVéget 
Berzsenyi, Katinka úrhölgynek, Berzsenyi 
Jf.nő dr. országos képviselő nagy művelt
ségű leányának. Az esküvő mán Berzsenyi 
Jenő országos képviselő lakomát adott ke-
menessömjéni kastélyában. 

— H á l a f e l i r a t Kossuth Ferencnek-
Mint értesülünk, a m. kir. államvasutak 
összes személyzete hálafeliratot fog intézni 
Kossuth Ferenc kereskedelmi miniszterhez, 
amiért fizetésüket rendezte. Az aláírások 
már folynak e célból. 

— Szinielö.idás a dukai Takách Judit Cell
dömölkön felállítandó szobrának alapjára. Két
heti szamunkban hangsúlyoztuk, hogy a magyar 
S.ppho emléke nem állhat méltóbb helyen, mint 
annak a KetiK nesaljának középpontján, melyet 
a nagy Berzsenyi Dániel és éppen Takach Judit 
szelleme szentel meg. És íme, Celldömölk fiatal
sága, mely a .Kemenesalja két nagy költőjének 
tradíciójában nevelődött, buzgó munkával, het-.-k 
j fáradtságával színielőadást rendez, hogy fillérei
vel támogathassa azok törekvését, kik mindenkor 
azt hangoztatták, 1-Ogy dukai Takach Judit mar-

. l andóság mint máskor, azonban a szégyen v á n y alakja , a m i b a « k e f ö d 0 n k nemes és kitűnő 
érzet tartja őket vissza, hogy minden nélkül gyermekének emléke közöttünk állhat csak mé tó, 

G'r.fho Hetty, Grifin Kornél, Karolln lestvérei: 

B^tí%e-f1BerkTy'Anna. Milton Etel: Z.burszky 
Jolán. Innigs Fülöp : Gergely Lajos, Mary: Márkus 
Iuska. — Helyarak: I—IV. sor. 3 K ; V—X.sor 
•2 K | XI—XIV. sor 150 K; állóhely 1 K 

— A szentgotthárdi közjegyzőség. A szom
bathelyi kir. közjegyzői kamara az cliiunyt Mol
nár Endre szentgotthárdi kir, közjegyző irodájá
nak vezetésével Apathy.Gyu>a dr. körmendi kir. 
közjegyzőt bízta meg. 

— Leányegyesülct A szomorú emlékezetű 
márciusi Múvestcsi óta -haldokló Lcanyegyesu et 
végre csöndesen, minden nagyobb eunjcio nékul 
jobblétre szenderüU.-A-nwlt-csütörtök délutánra' ' 
összehívott gyules a tagok óriási érdeklődése 
mcl ett: hat-nangu ag kimondotta a, feloszlást. 
Az összes terheket, amennyiben azok az eg>e-
sulet vagyonából f-dezetet nem nyernének, a 
diszcihöknő, SchleiSer Kalmanné urnő lojálisán 
a saját zsebéből ledezi. Igazán kar e. némileg 
kulturális szép intézményért, mely Celldömölköt 
kivéve, mindenütt virágzik. Helyes vczeiés mel
lett nem szabadott volna annak 1 évi fenna lás 
és fél évi agónia után ily gyászosan kimúlni. — 
Eleget megírtuk annak idején, hogy egy ilyen 
.gyermekcipőt viselő* egycsületuek nem szabad 
olyan nagyszabású, anyagi erejét felümmó es-
télybe belemenni. S hogy a következmények ne
künk adtak igazai, csak sajnálhatjuk. Egygyel 
több a tapasztalatunk arra uézye, .hogy az egye
sülés, lett légyen a cél bármily szép és nemes 
is, nálunk.lehetetlen. 

bizony ez idő alatt alig hat órát aludt összesen, 
azt is csak ugy felöltözve a lova mellett. A nye
reg pedig kemény fej alá való párnának, bele
bénul az ember nyaka, ha mindáit olyan ke
mény is a legény, mint Sclineidig főhadnagy, 
Aztán arra gondolt, hogy nemsokara oda lennt 
lesz Megyerszky Dusán kastélyában s néhány 
napig jó borban, puha párnákban lesz része s 
megittasodhat a gyönyörű szép asszony kék 
csillagjainak a ragyogásától. Igen az a Mcgycrs.-ky 
Dusán, az a boldog kópé, akinek a rengeteg 
pénzéhez még olyan szépséges, hű asszonykát is 
adott a jó végzete, mint a Jela. 

— Eln Mordskerl das, dörmögte irigység
gel vegyes jóakarattal. 

Még nyolc évvel ezelőtt együt^szolgált _a 
~~daliás - Megyerszky Dusánnal. Elválhatatlan jó 

barátok voltak, bár Du-án gazdag volt, akar 
valami kaukázusi nábob, ó meg a templom ego 
rénél is szegényebb. Együtt jártak mindenüvé 
együtt Is udvaroltak a szép kóristalanynak, i 
Jjlának, de hát . . . 

E j y wttp~napöa"Megyerszky Dúsán, szó, 

vette a izép J lat s hazament gazdálkodni. Azeta 
csak a tevéiből tudta, mily boidog a kis galam 
b ócskájával. Amikor pedig megtud 

ezrednek manőver közben erre is akad dolga, 
egyszerűen azt irta főhadnagy Schncidignclc) hogy 
szimplieiter leüti a derekat, ha nem náluk száll 
meg. Így hat egy félóra múlva lesz végre jó bor 
is, puha párna s gyön) őrködhetik is két ember 
felhőtlen boldogságában. 

kor a szép asszony beszüntette az Ülést, mert 
amint mondta, Schoeidignek alighanem ki kell 
rukkolnia reggel s kevés már az idő pitymallatig. 

Főhadnagy Schneidig vis-zavouuit a szobá
jába. Valóságos lelkesedéssel gondolt a szép 
asszonyra s a-daliás Dusán mérhetetlen gazdag-
sagára. Hiába csalogatta a ruganyos, kényelmes 

A falu bejáratánál együtt várta Megyerszky ágy, eszébe se jutott a I, fekvés. A síkról m e l g 
Dusán meg a felesége. A fiúnak csak ugy ragyo 
gott az arca a boldog büszkeségtől, mig Sclinei
dig leplezetlen ámulattal gyönyörködölt az asz-
szonyban De szép is lett az a kis fruska, bol
dogok is lehetnek ezek az emberek. Nem ugy, 
mint a szegény katona, akinek á tisztességes mc-
názsin klvttl nem tcük egyébre s néha napokon 
át a lova nyergét használja fejpárnának. 

— Ein Mordskerl bist. dörmögte Sclineidig 
a boldog Dusán fülébe, miközben lassan, csevegve 
haladtak a kastély felé. 

Hárman voltak I lukullusi vacsorához, á 
főhadnagy,' Dusán, meg a felesége, aki nerti kc-
rült_ki_a^£ajzán jókedvből—Igaz; 

tittn •=«zs^kTT lfrf tá»»? lúUlebAb 
Uit hallgaUgon ott, oldalra hejtott fejével, mintha 
szüntelenül bocsánatot' kérne, hogy jelen van. 

mellett- az idő s már éjfélTe~7art,~ami-

léghullamok hömpölyögtek a kastély felé. Sétára 
való idő, nem alvásra. Schneidig óvatosan ki 
nyitotta a szobája ajtaját s végighaladva a folyo
són, kilépett a parkba. 

Jó negyedóráig haladhatott, mire valami 
préshazléléhez ért. A szobából ezüstös kacagás 
hallatszott, mely megdermesztette benne a vért. 
JehTkácágása volt. Benn egy kényelmes, széles 
bőrkarosszékben ült a vézna, hajlottnyaku jószág
igazgató, az ölében pedig Jela és kacagva cső- . 
kolgalta a szatirábrazatot. ^ 

Szinte kábultam tánolygott tovább a fő
hadnagy. Lefeküdt a közelben álló hatalmas izéna-
boglya töi.ebe,-elnezf-e a láthatáron fr3hüöa3~tef. 

— Hát mégis csak jobb szegény katoná
nak lenni, ha mindjárt a puszta föld is az ember 
fejparnája. Halasi Zsigmond. 
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magyarságra esik 61,390 lélek, a fennma
radó 103,460 magyar kivándorló pedig 
szétoszlik az ország többi megyéire. Ha 
már most figyelembe vesszük azt is, hogy 
éppen a Dunántúlon divik leginkább az egy 
gyermekrendszer, ugy teljesen jogos, sőt 
több, malaszthatatlan kötelességünk, hogy 

-a-magyaraág é sáekébea a belügyminiszter 
úrtól sürgős intézkedések megtételét köve 
teljük, amig nem egészen késő, amig nem 
kárbaveszett a védekezés. 

Ha pedig az 1906-ik év első hat hó
napjának kivándorlási statisztikáját vesszük 
figyelembe, akkor arra az eredményre ju
tunk fejtegetésünkkel, hogy Magyarorszá
gon a kivándorlási láz valóságos járvány-
nyá fejlődött. 

Az ország biztonsága érdekeben is 
sürgős intézkedésekre van szükség, mert a 
hadköteles fiatalság kózűl éppen a legegész
ségesebb anyag vándorolt ki és érezhető 
volt ennek hatása a legutóbb^ sorozások-_| 

^ ^ ^ r r á ^ f c o T T ^ ^ r u í r á V ^ létszá-
i«' is tealn 1 

fegyverfogásra alkalmatlan egyéneket is 
kénytelenek voltak besoiozni, hogy a ki

bán. Űeschán Akliíl mi ííszteri segédfo^al 
mazó Budapestről, esküdött örök hű.éget 
Berzsenyi Katinka úrhölgynek, Berzsenyi 

cserélésre szükséges anyagmennyiséget elö-ljenő dr. országos képviselő nagy míívelt-

jöjjenek haza, soknak az anyagi eszközök 
sem állanak rendelkezésükre s itt ismét 
csak az kormányhatalomnak kellene közbe
lépni, hogy a visszavándorlást elősegítse 
minél sürgősebben, amig néhány ezer ma
gyar embert az éhenhalástól is meg lehet 
menteni és itthon még munkára is fel lehet 
őltet használni. A—vicsaatslcpités módjaira 
a kormánynak konkrét célravezető javasla
tokkal kell előállni, amelyek keresztülvitelét 
a kormánynak sürgős teendői közzé kell 
besorozni, ha a kivánt eredményt elérni 
akarják, a következő : 

Üszkösödni készülő sebet csak gyors 
operációval lehet meggyógyítani. 

Már évek óta mételyezi a magyar 
munkásnépet: a vérbe ment át, tehát sür 
gős gyógyítást kivan. 

A . Ö. 

ÚJDONSÁGOK 

megszentelt helyen. A nagyközönség, figyelmét 
örömmel hívjuk fel fiatalságunk akciójára, mely 
megérdemli, hogy mind anyagi, mind erkölcsi 
tekintetben sikeres legyen. Legyen rtementd Ke
menesaljának másik nagy szülöttének, Berzsenyi 
Dánielnek Szombathelyre plántált emlékszobra! 
Ifjúságunk ügyének vezéréül és páltfogójául Ber
zsenyi Dezső ügyvéd urat nyerte meg, ami egyéb-
ként sajog arra, hogy szeretett kftltónónk -qzob-

teremteni tudják. 

A munkáskéz hiánya tehát ezért érez
hető olyan nagyon, különösen a magyar 
vidékeken, mert éppen a java munkaerő 
ben levő egyének vették kezükbe a vándor
botot, sok helyütt otthagyva családjukat a 
legnagyobb nyomorban, embertársaik jó 
szivére bizva családtagjaikat. 

És hogy Amerikában sincsen olyan 
rózsásan jó dolguk a magyaroknak, mint 
evekkel előbb, az is bizonyítja, hogy a 
magyar vidékekre Amerikából beérkező 
pénzek összege 26 millió koronával keve
sebb, mint a tavalyi év elmúlt hasonló idő
szakában. -

' A visszavándoríásra is nagyobb az 
Amerikában élő magyarság körében a haj

rának alapja az ő buzgól.kodása mellett jelentős 
összeggel gyarapodik. Az előadás rendezősége 
a következő meghívót bocsátotta ki — ,Dukai 
Takách Judit Celldömölkön felállítandó szobrának 
alapjára Kiscell ifjúságából alakú t n-.úkedvcl* 
társaság f. hó 31-ik napján este 8 órakor tánc
mulatsággal egybekötött S7iníclóadást rendez 
Celldömölkön a Korona-vendéglő nagytermében 
és kerthelyiségében. Berzsenyi Dezső parifogó
elnök, Hauler János pénztáros, Németh Ferenc 
ellenőr, Bardossy Zoltán ciganyvajda. — Színre 
kerül .Niobe", Harry és A E Faulton 8 felvo
násos bohózata ; angolból fordította Szomaházy 
István. Rendező dr. Giycr Gyula. — Személyek: 
Niobc; Reindl ír n. Lord Tomkins fíauiilton; 
Bisitzky András. Dunn Péter: Géfin Lajos. Ka-
rolin, a felesége: Bakonyi Riza. Griffin Helén. 

^EMla"isHFi s5rr^ Karolta testvéréi: 

' ^>T13tll fol>. i i ^ . I J ^L .L ' - t ' ' i j | . i i f i i ' i f r M T ' 2 
IScairSfé" : tá&TilyTinna. Milton É te l : Ziborazky 
Jolán. Innigs Fülöp : Gergely Lajos. Mary: Márkus 
Iuska. — Helyarak: I—IV. sor. 3 K ; V—X.sor 
2 K ; XI—XIV. sor 1.50 K; állóhely 1 K 

— A szentgotthárdi közjegy/őség. A szom
bathelyi kir. közjegyzői kamat., az ciliunyt Mol
nár Endre szentgotthárdi kir, közjegyző irodájá
nak vezetésével Apaihy. Gyu.a dr. körmendi kir. 
közjegyzőt bízta meg. 

ségü leányának. Az esküvő után Berzsenyi 
Jenő országos képviselő lakomát adott ke-
menessömjéni kastélyában. 

— H á l a f e l i r a t Kossuth Perencnek-
Mint értesülünk, a m. kir. államvasutak 
összes személyzete hálafeliratot fog intézni 
Kossuth Ferenc kereskedelmi miniszt-rhez. 

— Leányegyesükt. A szomorú emlékezetű 
márciusi Muveszcst óta -haldokló Leanyegyesu et 
végre csöndcsen, minden nagyobb cmocio nékul 

amiért fizetésüket rendezte. Az aláírások jobbléire szenderült. Anmilt-csütörtök délutánra' 
már folynak e célból. 

— Színielőadás a dtikai Takách Judit Cell
dömölkön felállítandó szobrának alapjára. Két
heti szamunkban hangsúlyoztuk, hogy a magyar 
Sappho emléke nem állhat méltóbb helyén, mint 
annak a Kemenesaljának középpontján, melyet 
a nagy Berzsenyi Dániel és éppen Takach Judit 
szelleme szentel meg. És íme, Celldömölk fiatal
sága, mely a Kemenesalja két nagy költőjének 
tradíciójában nevelődött, buzgó munkával, het-.-k 
fáradtságával színielőadást rendez, hogy fillérei 
vei támogathassa azok törekvését, kik mindenkor 
azt hangoztatták, hogy dukai Takach Judit mar-

l andóság mint máskor, azonban a szégyen v á n v a l a k j i , a m i b B s z k ( . f o d u n k n e m c s é s k m n 6 

érzet tartja őket vissza, hogy minden nélkül gyermekének emiéke közöttünk állhat csak mé tó. 

összehívóit gyules a tagok óriási érdeklődése 
mcl ctt: hat-nangu ag kimondotta a, feloszlást. 
Az összes terheket, amennyiben azok az egye
sület vagyonából fedezetet nem nyernének, a 
diszemöknó, SehleiSer K urnáimé úrnő lojálisán 
a saját zsebéből k-dezi. Igazán kar e, némileg 
kulturális szép íutézinényért, mely Celldömölköt 
kivéve, mindenütt virágzik. Helyes vezciés mel
leit nem szabadott volna annak 1 évi fennalás 
és fél évi agónia ulán ily gyászosan kimúlni. — 
Eleget megírtuk annak idején, hogy egy ilyen 
.gyermekcipőt viselő* egyesületnek nem szabad 
olyan nagyszabású, anyagi er.cjel felümn.ó ea-
télybe belemenni. S hogy a következmények ne
künk adtak igazat, csau sajnálhatlak; Egygyel 
több a tapasztalatunk arra nézve, hogy az egye
sülés, lett légyen a cél bármily szép és nemes 
is, nálunk - lehetetlen. 

bizony es idő alatt alig hat órát aludt összesen, i ezrednek 
azt is csak ugy felöltözve a lova mellett. A nye
reg pedig kemény fej alá való párnának, bele
bénul az ember nyaka, ha mind árt olyan ke
mény is a legény, mint Sclineidig főhadnagy. 
Aztán arra gondolt, hogy nemsokara oda íennt 
lesz Megyerszky Dusán kastélyában s néhány 
napig jó borban, puha párnákban lesz része s 
megittasodhat a gyönyörű szép asszony kék 
csillagjainak a ragyogásától. Igen az a Megyers/ky 
Dusán, az a boldog kópé, akinek a rengeteg 
pénzéhez még olyan szépséges, hű asszonykát is 
adott a jó végzete, mint a Jela. 

— Ein Mordskerl das, dörmögte irigység
gel vegyes jóakarattal. 

Még nyolc évvel ezelőtt együtt szolgált a 
—daliás Megyerszky Dusánnal. Elválhatatlan jó 

barátok voltak, bár Du-án gazdag volt, akar 
valami kaukázusi nábob, ó meg a templom ego 
rénél is szegényebb. Együtt jártak mindenüvé 
együtt is udvaroltak a szép kóristalanyuak, s 
Jjlának, de hát . . . ~ 

E»y mitp naponTWegyerszky Dusán, sg $zó, 

^ f ^ ^ i e ^ J ^ ^ a ^ r ^ e ^ ^ a z d á l k o d n i . Azcta 
caak a Ieveiből tudta, mily boldog a kis galam-

manőver közben erre is akad dolga, 
egyszerűen azt irta főhadnagy Schncidígncfr? hogy 
szimpliciter leüti a derekat, ha nem náluk száll 
meg. Igy n a t egy félóra múlva lesz végre jó bor 
is, puha párna s gyön> őrködhetik is két ember 
felhőtlen boldogságában. 

kor a szép asszony beszüntette az ülést, mert 
amint moudta, Schneidignek alighanem ki kell 
rukkolnia reggel s kevés már az idő pitymallaiig. 

Főhadnagy Sciineidig vis-zavonult a szobá
jába. Valóságos lelkesedéssel gondolt a szép 
asszonyra s a-daliás Dusán mérhetetlen gazdag-
sagára. Hiába csalogatta a rugaryos, kényelmes 

A falu bejáratánál együtt várta Megyeitzky ágy, eszébe se jutott a I, fekvés. A síkról mcl g 
Dusán meg a felesége. A fiúnak csak ugy ragyo 
gott az arca a boldog büszkeségtől, mig Schnei
dig leplezetlen ámulattat gyönyörködölt az asz-
szonyban De szép is lett az a kis fruska, bol
dogok is lehetnek ezek az emberek. Nem ugy, 
mint a szegény katona, akinek á tisztességes me-
názsin klvttl néni telik egyébre s néha napokon 
át a lova nyergét használja fejpárnának. 

— Ein Mordskerl bist, dörmögte Schneidig 
a boldog Dusán fülébe, miközben lassan, csevegve 
haladtak a kastély felé. 

Hárman voltak a lukullusi vacsorához, á 
főhadnagy,' Dusán, meg a felesége, aki nem kc-
r ü l t ^ l ^ ^ a j a j L ^ o k e d v b ő l ^ j g a z , volt még ejyy 

«vWR i >i r fitrm -Máirirrött.- Útfy 
Uit hallgatagon olt, oldalra hajlott fejével, mintha 
szüntelenül bocsánatot kéme, hogy jelen van. 

bocskajával. Amikor pedig megtudta. hógy_azÍPompáaan. teiltzt at idő s már éjfélre^ járt t ami 

léghullamok hömpölyögtek a kastély fdé. Sétaia 
való idő, nem alvásra. Schneidig óvatosan ki
nyitotta a szobája ajtaját s végighaladva a folyo
són, kilépett a parkba. 

. Jó negyedóráig haladhatott, mire valami 
préshazléléhez ért. A szobából ezüstös kacagás 
hallatszott, mely megdermesztette benne a vért. 
Jela kacagása volt. Benn egy kényelmes, széles 
bőrkarosszékben ült a vézna, hajloltnyaku jószág
igazgató, az ölében pedig Jela és kacagva caó- -
kolgatta a szatirabrazatot. 

. Szinte kábultam támolygott tovább a fő
hadnagy. Lefeküdt a közelben álló hatalmas széna-
boglya-tThrébeT-elnézte a lifBMS&ö&13SS5S3Xleí' 

.nrtrÓTC Ű'gylaé1»«SneBeboÍí ***" 
— Hát mégis csak jobb szegény katoná

nak lenni, ha mindjárt a puszta föld is az ember 
lejparnája. Halasi Zsigmond. 
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— Táncmulatság. A jánosházai .Polgári 
Kör ma, vasárnap a Korona-szalló kerthelyise
gében (rossz idő esetén a Polgári-Kör' helyisé
gében)" hangversennyel és levelezőlap versennyel 
egybekötött nyári táncmulatságot rendez. Belépő 
díj személyenkint 1 kor., családjegy 3 korona. 
Kezdete este 7 órakor. — Műsor: 1. Népdalok. 
Énekli a .Polgári-Daloskor', véseti Nóvák Pál 
tanító. 2. Víg tn.nnnlfg, Szavalja "] Csch-Kál 

K S M H M C S V 1 D E K 

— i Női ruha divatterem nyilt- meg -fővá
rosi mintára Pápán, melyre ezennel felhívjuk 
hölgyolvasóink figyelmét, egyben utalunk mai 
számunkban található hirdetésére. 

— Oörvélykóros gyermekek szedjék a ,Si-
rolin-Roche'-t. Ez a legjobb creosot-készitmény 
melyet a gyermekek legszívesebben szednek. Ki
tűnő hatással van az-altalános jóérzésre. Az orr-
secretiók elmúlnak é s a daganatok visszamennek 
lobban hasznai, mint csukamaj-olaj és vas, -me-

mán. 3- Vig dalok. Énekli a Polgári-Daloskor 
é. Három a daru. Szavalja Nóvák Pál. 5. Nép. 
dalok. Előadja a Polgári-Daloskor. 

— A kövezési munkálatokra általános : 
panasz. A csatornák nem vezetik le rendesen a 
vizet, sok helyütt megakad. A csatornák alapos 
javítást igényelnek, átvételére rendkívüli figyelmet 
kell fordítani s ezt szakértőkre kell bízni. 

— Műkedvelő előadáa. A szomszédos Vas" 
simonyiban ma az ottani ifjúság táncmulatsággal 
egybekötött műkedvelői előadást rendez. Ez al
kalommal színre kerül , A tolonc*. 

— A vasárnapi pálinkamérés betiltása. 
pénzügyin iuiaz:erium vezetésével megbízott mi 
niszterelnók — mint megbízható helyről értcsü-

_ülgi;.^T— '.tcKdelrocB rgernnrand"""" rfni^iutnti. 
ki^ amelyben a palinkamérések vasár- és ünnep 

augusztus 25. 

faultéi. 

lyckkcl 'párhuzamosan is jó ideig használható. 
Kapható a gyógyszertárakban. 

H iZ i kOSZtra á b o n e h s e k e t elfogad 
ö z v . Steiner J á n o s n é C e l l d ö m ö l k , Ferenc 
J ó z s e f - u t c a 118. s z á m . 

Önkéntesek figyelmébe. Csatáry Ká-
r o l y p o ' g á r i - é s katonai e g y e n r u h a s z a b ó 

Szombathelyen, e l ő í r á s szerint k é s z í t 

v e r s e n y k é p e s á r a k o n , k e d v e z ő , fizetési 

fe l té te lek mel le t t minden fegyvernem

hez v a l ó e g y e n r u h á k a t . . 

' n "pénzügymiflisztenura Ti memorandumot meg 
küldötte mar a kereskedelmi minisztériumnak is, 
mint amelynek rcsszortjaba tartozik a munka-
szünetre vonatkozó ügyek elintézése. A pénzügy
miniszter a memorandumban nagyfontosságú és 
mélyre ható elveket hangoztat s hajlandónak 
mutatkozik arra, hogy az égetett szesz kimérése 
vasárnapokon és nagyobb Ünnepek mindkét nap
ján délelőtt 10 óratói kezdve egész napra be
szüntessek, mig a közönséges pálinka kimérése 
ezen napokon teljesen clliltassék. Abba is haj
landó a miniszter belemenni, hogy ezentúl az 
'italmérési e n g e d é l y e k kiadásánál — oly 
megszorító rendelkezések léptessenek életbe, hogy 

— kihagásofalolgaban^^riCTzarső-tt 
-nassek az italmérési engedély. A pézü jyminisz-
ter hivatkozik arra, hogy a közhangu.at nyomá
sának engedve, határozta el magát a tervezett 
reformok életbeléptetésére, mért a vidéki tör 
vényhatóságoktól egyre sűrűbben érkeznek ez 
irányban á fö.iratok. 

— A gőzgépkezelők éa kazánfűtők legkö
zelebbi képesítő vizsgái Sopronban szeptember 
hó 1 én d. e. 9 órakor a Sopron városi villany
telepen fognak megtartatni. A kellően felszerelt 
vizsgálati kérvények a m. kir. ker. iparfcüi/yclő-
séghez (Hosszasor 2 ) küldendők. 

Ezennel szives tudomásul adom, 
hogy a Kossuth Lajos-utcában évek 
hossza sora óta fennálló 

mészárszékemet 
kibővítettem s teljesen átalakítottam. 

-Tjgyrntnt eddig, ezentúl is árra fugoir-
törekedni, hogy t. vevőimnek a legki
tűnőbb borjú- és marhahússal szolgai-
jak. Egyben jelzem, hogy f. évi szept. 
ho elsőtől kezdve a marhahús kilóját 
leszállított áron : 

1 korona 28 fillérért 
adom .*. .*. .*. •". .*. .'. •'• •*. 

Tisztelettel 

Singer Ignác, 
• l—3 möacárosmuitov. 

az okmányaidul üdvözlett 
K.-L. Dehogy, eszünk ágában sincs, lapunk 

9 eves múltja felment bennünket attól, hogy ha
zugságokra reflektáljunk. Az ipszével majd el
bánunk alaposan ott, ahol keli. 

R. / / . Ssí/iely. Rüvidescn személyesen fog
juk az ügyet elintézni, j . 

Kíváncsi A helybeli sajttakaró tudatlan
jának a neve ott - fityeg ;t lap fején, a névtelen 
szerkesztője cz id >sz*rint ' Cseke Gyula tn. á. V 
iroda-altiszt\ aki. mint halljuk, e cimen évi 80 
korona fix fittest liuz a saittakaró tulajdonosa 
161. Hogy e>erC~ax összegért ií akad .szerkesztő" 
az elég csudálatos A saittakaró ujiag nagyrésze 
ollózott dolog a .Pápa é-i Vidéke" cimü lapból, 
amely itt nyomódik. 

Szerkesztői nyilatkozat 

— Mikor szórjuk el a műtrágyát a szőlő
ben? A sző.6 ala legáltalánosabban az is alio-
tragyát szoktak alkalmazni. Miután azonu..n iicen 
sok esetben nem áll elegendő mennyl-e. ben a 
gazda rendelkezésére, azért manapság mar a mű
trágyákat is alkalmazzák. Ezek közül a nitrogén, 
foszfor és kálitragyák alkalmaztatnak vagy egyen
ként, vagy pedig együtteaén. A nitrogén-trá^yah-
boi a chilisalétromot éa kénsavas-ammoniakot 
alkalmazzak. Az előbbi alkalmazása elterjedttebb, 
mint az utóbbié. A chilisalétromból 100—150 
kg.-ot használnak kat. holdanként. A chilisalét
romot tavasszal szórjuk ki a szólókben. Ami a 
hatását illeti, az csak egy évre terjed éa azért 
ha a nitrogént ezen trágya alakjában adjuk meg, 
akkor ezt minden évre újra kell alkalmazni. A 
foszfortrágyák küzüí a szuj.crfoszfátot használjuk 
és pedig elszórunk kat. holdankint 200—250 
kg.-ot, feltéve, hogy 16°/,-os szuperfoszfátot hasz
nálunk. A kálitragyak közül a 40'/0-osat lehet 
leginkább ajánlani, melyből 75—100 kgr.-ig ter
jedő mennyiséget adunk a szőlő alá, ugyancsak 
kat, holdanként. Míg a chilisalétromot tavasszal 
* ^ r Í u k e l . addig ugy a szuperfoszfátot, mint a 
•40%-os kálit célszerűbb már ősszel, a iedés után 
a barázdákba elszórni. A szuperfoszfát és 40%-os 
káli hatása mar két évre terjed legalább, miért 
is ezeket csak minden két évben kell alkalmazni. 
A szőlők műtrágyázásánál azonban ne tévesszük 
szem elől, hogy azok hatása nem érvényesül az 
első évben teljes mértékben. Ez természetes is, 
mert hisz-a~rügyek és venyige képzésére az nem 

! e h ? i . tatáajsaWJfehat h a " ' e , s ő ívben . « 1 
, « s a * ; . r * e W 5 6 h } $ r a ^ * r ^ mutatlcoz 

oből ne vonjuk le azt a következtetést, hogy 
a műtrágyázásnak egyáltalában ninca hatása a 
szőlőre, hanem várjuk meg a második év termé 
sét s akkor bíráljuk meg azt. 

Az ingó tróruson alló .Nagybani Kávébe* 
hozatal Trieszt" cimií kreizlerei tulajdonosa a 
saittakaró ujsá^ mult vasárnapi számában a nyílt-
tér rovatban nagy kirohanást intéz lapom ellen. 
Förmedvénye jorés-t szemenszedett galad. piszkos 
haiugsavokból állt melyre részletesen-válaszolni 
feleslegesnek tartom. 

Mivel azonban < z a jeles firma merészkedett 
holmi .•iZ'-nnylap". .revölverlap"-ról is említést 
tenni, módot akarok adni ennek a beugratott 
vörösorru gyereknek *rra. hogy ebbeli állításait 
illeték,s helyen be is igazolhassa ha ludia;.ez 
okból a szombaihelvi kir törvényszéknél rágal-
maidsirt sajtópert i >ditok ellene Már most azon* 
ban attól tartok, hogy mire ez a sajtóper véget 

| ér, a nagyha -gu krejzleros ur Celldömölkön a'ig-
han- m felveszi a néhai nevet s az ügyvédi költ
ségeket aligha lehet rajta' bevasalni. 

Celldömölk, 1907. aag. 25. 

Huss Gyula 
lapszerkesztő. 
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Van szerencsém a m. t. 
ségnek szives tudomásul adni, 

közön-
hogy 

papír-, iróizerek-, könyvkereske-
désememet és könyvkötészetemet 
a Sagi-utcából a Gyarmathy-térre, a 
kir. j á r á s b í r ó s á g épületébe 
helyeztem át. 

Mindennemű papíráruk, írószerek 
és e szakmába vágó cikkekből bőséges 
választékot tattok a legjobb anyagból 
s mérsékelt, v e r s e n y k é p e s áron 
adom cl.— —— -— 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
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!?! K Ö N Y V K Ö T É S Z E T n i 
A n. é. közönség szíves pártfo

gását kérve, maradtam 
mély tisztelettel 

Szagán János, 

1—19 

papír-, írószerek, könyv
kereskedés és köayyköt. 

CeUdömölk. 
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K é r j e i n g y e n 
és bénnentvo magyar nyelvű, gazdagnn illusztrált főAr-
legyxékemet, 3000-nől több rajzzal míndounomü nikkel-, 
exüst és aranyórák, valamint mindnnuoraü szolid arany él 
ezüst-ámk, nangszerek, acél- és bőrárnk stb.-röl eredeti 

gyári árai: -
Nikkel romontoir óra K. 3.— 
System Koskopf patent óra K. 4.— 
Svájci eredeti system Roskopf p. K, 6.— 
Bej. Sas-Roakupf nikkel rem, K. 7.— 
Ezüst rem. óra Glória müvól K. 8*40 
Ezüst rem. óro dupla fedéllé! K 12*50 
Ébresztőóra K. 290 Konyhaóra K. 3,— 
Schwarzwaldi óra 2-80 Kakukóra K. 8*50 
Minden óráért '•' óvi írásbeli jótállás. — 
Nincsen kockázati Becserélés ^ megen

gedve, vagy a pénz vissza ! 

K O N R Á D J Á N O S 
cs. éa kir udvari szállító 

r p j [ ^ i ^ g ^ f M f r g l f g i f 5 1 g 5 1 

H ö l g y e k flgyslmébtr 

Van szerencsém a m. t. hölgy
közönségnek szives tudomásul adni, 
hogy női ruha díva't;rmemct Budapest
ről Pápára helyeztem át._ 

Üzletemben készülnek angol kosz
tümök, fraacia toilettek, blousok és min
den e szakmába vágó cikkbk a lcg-
izlésebbea kivitelben, remek szabásban, 
a legmérsékcltcbb áion. 

Vidéki megrendelések 
pontosan teljesíttetnek 

A n. é. hölgyelőkelőségek szives 
pártfogását kérve, maradtam 

tisztelettel • 

Kun Erzsébet, Ij 
nCi ruba divattterem 

~PÁPA7TíeTvár.>s,~Szent llona-utra 
3. az. (IMacat!k-tTyóirj.tlr-J-al;-s*t'.HiU.I. 

BrttX 1426. siám. (Csehország.) Ö O O Ö O Ö Ö O O O O O O O O O O O 
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Árverési hirdetmény. 
Alulírott biros.igi végrehajtó az 1881. évi 

LX. tc. JU-. g-a éneimében ezennel közhírré 
teszi, ho^y a • a[ ai kir. járásbíróságnak- UiUU 
évi Sp. 105/8 szamu végzése Következtében dr. 
Plctnits Feicnc ügyvéd által képviselt Csébi Jó
zsef kerntnesí.őgyésri lakos ̂ pt-res javára C>ébi 
István és neje Csapó Gizella kenun, smagasii la
kos alperesek eJlcn 3.17» kor. s járulekai erejéig 
Í90»i. e\ i ujiiub r t.o 27-en foganatosított kitjti-

f gitesi végrehajtás utján* le- és leluifogfcili es 380Tf 
kor. 40 fjüérre becsült következő m f có'Wgok, u. 1 

m. szobabeli tu'.urok, szarvasmarhák, lova*, se*-
tesek, juhok, gazdasági ~ eszközök s eg>ébb tar 
gyakbol allo ingóságok nyilvános árverésen el
adatnak. 

Mely árverésnek a celldömölki kir, járás
bíróság 1907 éyi V. 127/2 sz vég'ése folytan 
2372 kor, 02 fiil. tőkekövetelésnek 1907 január 
1 tói j.iró 6% kamatai és eddig ösazesen !K) K 
4.H fillérben bíróilag mar megállapított hátralékos 
költségek erejéig Bagolyvar pusztán s folytató
lag Ktmenesmagasi községben alperesek lakásán 
leendő csíküzlésére /007. évt szeftemner hő 6-tk 
napjának ,/ .'. y órája határidőül kttü/.ciík és ah
hoz a venni szándékozok ezennel oly megjegy-
séssel hívatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881, évi LX. tc. 107. és 108 gai értelmében 
készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek szük
ség eseten becsáron alul is eladatnak. 

Anrenyiberi az elárverezendő ingóságokat 
£ri|at*ek-is-Te- és "fcliií/ofliaJtaitajfc sés azoira •kiél:*" 

gítési jogot nyertek voina. ezen árverés az 1881. 
évi. LX. le, 120 íj-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik, 

Celldömölk, 1907. augusztus hó 21-én. 
• ZABORSZKY kir. bír. végre! ajtó. 

^ O O O O O O O O Q O ^ 

§ Szives tudomásul. § 
Q Van szerencsém a n. é. kü- Q 

—zötrség szives tudomására adni, Q 
hogy Celldömölkön, az Erzsébet- .Q 0 
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utcában, saját házamban, egy a 

mai kor igényeinek mindenben 

megfelelő 

szikvizgyárat 
rendeztem be. 

Mindennap jégbehiitött szik-

viz, málna és citrom szörp kap

ható. Szikviz a legkisebb meny 

nyiségbén is házhoz szállíttatik. 

Szives pártfogást kérve ma
radtam 't 

tisztelettel 

Elaffl Gynla 
szikvizgyáros 

C e l l d ö m ö l k . 

líni. Spitzer í?aimi titSrTánr.l. Sumegtn BtT'izTíy Oyuto, Brtdis Mátyás, Ii.-iruav Kálmán, Márkua Salamon 'fiai. Würz
burger Jakabnál. UrkstOB Heidenfeld Józsefnél. -
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A l a p í t t a t o t t 1 8 4 3 ! 

ékszerek, arany, ezüst, kínai ezüst evóeszkö-

töket es dísztárgyakat és ^ = 

valódi svájci zseb és fali érákat 

s z e n z á c i ó s 

ö l e s d á r a k m e l l e t t 1 

a 60 éve fennálló s jó hírnévnek örvendő 
S T B I I T B B E G B B ' ' J^L. U T Ó D A 

Benedek Oszkár aranyműves és órásnál 
, P Á P A . F ő - u t c a 13. s z á m . = = 

A Bencések templomával szemben. Fióküzlst: D E V E C S E R , Baros-ntca. 
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| Kiadó lakás. 1 
3 í - f* 
<ffl Celldömölkön a Sági-utcában 

kiadó október hó elsőre efiry két 8* 
szobából és konyhából s mellék- g 

2 h e l y i s é g e k b ő l álló lakás, — g 
^ esetleg nőtlen fiatal' embereknek 
jg i is. Bővebbe t B a l a s s a J e n ő 
g ^ ^ d r ^ J g ^ í r o d i j á b a n 

o 
o 
o 
o 

E szakba vágó javítások, postai rendelések, pnntosan és lelkiismeretesen 
eszközöltetnek. 

SZ El FÉRT JÓZSEF ^ . S 3 0 3 ^ 
, - ... C3 ."kir. udv. fegyverszálító. — Interurbahn telefon 352. 

A j á n l j a d u s r a k t á r á t : 

Henri Pieper J. P. Salier ü.Sohn 

cég 

Krupi. Frigyes-féle 

különleges acélcsovu 

f eg y v é r e k b ő 1, 

eredeti 

Diana fegyverekből 
úgyszintén cólszerd. 

Hemmerle-féle 
f e g y v e r e k b ő 

eiedetirg-yáuxi áLraSEöü. 
JLi68[UÍuÍrb ! l browning-féle önműködő ismétlő seretes vadászfegyver 

g± " * * 12 öbn. ered. gyár i á ron azaz 210 kor ért nálam kapható 
C s . e s k i r . á l l a m i á r u d a által -osz t rák-magyar füstnélküli I. számú 
vadászati es tárcsa-lőporral tö l te t t töltények, továbbá szállítok minden fajta 
kész v.-d :•: t ö l t é n y e k e t mindenkor pontosan és frissen töltve, minden kali-

be rühöz . a legolcsóbb árön. 

A p lWÍ??7^^ fc*""1 i f e6gaz . ^^^ 
_ . : vsr.esni és vadászeszközök áz egyedüli a ranyérmet nyertek. 
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